






РУКОВОДСТВО ДЛЯ МОНТАЖА:

Перед тем, как начинать монтаж, требуется проверить табличку с типом
изделия для того, чтобы определить какую именно из иллюстраций в
инструкции по установке нужно использовать.

Прикрепить наклейку рядом с буксирным крюком.
Для инструкций по снятию и установке деталей автомобиля, обращайтесь к

руководству для работников гаражей.
Информацию о монтаже и средствах крепления вы найдете в схеме.

S.k. 

ВНИМАНИЕ:

S.k. 



S.k. 
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celou tuto část aniž byste ji plně utáhli.
5. Umístěte vzpěry F a G a připevněte je v bodech H, I, J a K, pak

připevněte celou tuto část aniž byste ji plně utáhli.
6. Připevněte dvou otvorovou přírubovou kouli. tažnou hlavici včetně des-

tičky se zásuvkou.
7. Utáhněte všechny matice a šrouby kroutivou silou uvedenou ve výkre-

se.
8. Vyměňte díly odstraněné v kroku 1.

Poblíž táhla (tažné tyče) umístěte nálepku.
Před demontáží a montáží částí vozidla konzultujte montážní př íručku.
Montážní pokyny a metoda př ipevnění dle náčrtu.

1. Távolítsa el a pótkereket.

2. Helyezze fel a vontatórudat az A-val jelölt pontokban alátéteket és a
távolságtartó csöveket. Illessze be az egész együttest megszorítás nél-
kül.

3. Helyezze fel a kosár csavarjait.
4. Helyezze el a B és C támasztékokat és illessze a D és E pontokhoz,

majd szerelje fel az egész tárgyat lazán felcsavarva.
5. Helyezze el a F és G támasztékokat és illessze a H, I, J és K pontok-

hoz, majd szerelje fel az egész tárgyat lazán felcsavarva.
6. Illessze fel a kétlyukú peremgömböt, az illesztőlemezzel együtt.
7. Szorítsa be az összes anyát és csavart a rajzon feltüntetett csavaróny-

omatékig.
8. Tegye vissza az 1. lépésben eltávolított darabokat.

Helyezze a címkét a vonóhorog közelébe.
A szétszerelés és a jármű alkatrészek összeillesztése érdekében, lásd a

munkahelyi kézikönyvet.
Az összeillesztési utasítás és a csatlakozási eljárás érdekében, lásd a

rajzot.

FONTOS
* Amennyiben a gépkocsin módosításra van szükség, kérjünk felvilágosí-

tást kereskedŒnktŒl.
* Amennyiben a csatlakozási pontok bitumennel, vagy zajcsökkentŒ any-

aggal van bevonva, ezeket távolítsuk el.
* A jármı által maximálisan vontatható megengedett teher mértékérŒl tájé-

kozódjunk kereskedŒnknél.
* Fúrás során ügyeljünk arra, hogy elkerüljük az elektromos, a fék- és az

üzemanyag-vezetékeket.
* Amennyiben ponthegesztéssel rögzített anyákkal találkozunk, vegyük le

róluk a mıanyag sapkát.
* A felszerelés után az útmutatót Œrizzük a gépjármı papírjaival együtt.

S.k. 

DŮLEŽITÉ
* Pokud je potřeba provést na voze úpravy, obraťte se na svého pro-

dejce. 
* Pokud je místo montáže opatřeno asfaltovým nátěrem nebo vrstvou

nátěru snižující hluk, odstraňte je.
* Pro informaci o maximálním nákladu povoleném k tažení se obraťte na

svého prodejce. 
* Př i vrtání dbejte zvýš ené pozornosti, zejména co se týče elektrických,

brzdových a palivových kontaktů . 
* Pokud jsou na maticích bodového svařování plastová víčka, odstraňte

je. 
* Po montáži uschovejte tento manuál k ostatním dokladům vozidla. 

S.k. 



1. Irrota varapyörä.
2. Kiinnitä vetokoukku sekä taustalevyt ja välirenkaat pulttien ylitse kohti-

in A. Kiinnitä ne kaikki löyhästi.
3. Aseta kotelomutterit.
4. Aseta kannattimet B ja C ja kiinnitä ne kohtiin D ja E, kiinnitä ne kaikki

löyhästi. 
5. Aseta kannattimet F ja G ja kiinnitä ne kohtiin H, I, J ja K, kiinnitä ne

kaikki löyhästi.
6. Asenna kaksiikäinen laippakuula. (hitch) sekä pistorasialevy.
7. Kiristä kaikki pultit ja mutterit piirroksen mukaisesti.

8. Aseta takaisin paikalleen kohdan 1 osat.

Aseta tarra vetokoukun lähelle.
Ajoneuvon osien purkamis- ja asennusohjeet, ks. työpaikalla käytetty käsi-

kirja.  
Asennus- ja kiinnityohjeet, ks. piirros.

. Odstraňte rezervu.
2. Připevněte tažnou tyč v bodech A pomocí zadní destičky a rozpěrné tru-

bičky. Nasaďte celou věc bez upevňování.
3. Umístěte rámové matice.
4. Umístěte vzpěry B a C a připevněte je v bodech D a E, pak připevněte

S.k. 

Wskazówki:
- Po przejechaniu 1000 km dokręcić wszystkie elementy skręcane.
- Podczas ewentualnych odwiertów upewnić się czy w pobliżu nie znajdują

się przewody instalacji elektrycznej, przewody hydrauliczne lub przewody
paliwowe.

- Wszystkie ubytki powłoki lakierniczej zabezpieczyć przed korozją.
- Należy wyjąć ewentualne plastikowe zaślepki w punktach przyspawa-

nych nakrętek.
- Stosować nakrętki oraz śruby gatunkowe dostarczone w komplecie.
- Utrzymywać kulę w czystości, oraz pamiętać o regularnym jej smarowa-

niu.
- Hak holowniczy zarejestrować w stacji diagnostycznej. 

Zastosowanie się do powyższych wskazań gwarantuje Państwu bezpiec-
zeństwo, niezawodność i sprawność naszego wyrobu przez cały okres
jego użytkowania.

S.k. 
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1. Zdemontować koło zapasowe.
2. Zamontować hak holowniczy w punktach A wraz z przeciwnakrętki i

tulejki odległościowe. Zamontować całość bez dokręcania.
3. Umieścić nakrętki klatkowe.
4. Umieścić wsporniki B i C i umocować je w punktach D i E, lekko przy-

mocować całość.
5. Umieścić wsporniki F i G i umocować je w punktach H, I, J i K, lekko

przymocować całość.
6. Zamontować dwu otworową kulę z kryzą. wraz z płytą z gniazdem wty-

kowym.
7. Dokręcić wszystkie śruby i nakrętki zgodnie z rysunkiem.
8. Ponownie umieścić to, co zostało zdemontowane w punkcie 1.

Przymocowaç naklejka obok kuli haka.
Co do montażu i montowania częś ci pojazdu zapoznać się z podręcznikiem

warsztatowym.
Co do montażu i ś rodków montażowych zapoznać się ze schematem.
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